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Předmluva

Tento dokument (EN 12299:2009) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 256 „Železniční
aplikace“ (Railway applications), jejíž sekretariát zajišťuje DIN.



Této evropské normě je nutno nejpozději do října 2009 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do října 2009.

Upozorňuje se na možnost, že některé části textu tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. CEN [nebo CENELEC] nejsou povinny některá nebo všechna taková patentová
práva zjišťovat.

Tento dokument nahrazuje ENV 12299:1999 

Podle interních směrnic CEN/CENELEC mají povinnost zavést tuto evropskou normu národní
normalizační orgány těchto zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska, Finska,
Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

1 Předmět normy

Tato norma popisuje metody pro kvantifikaci vlivů pohybů vozidla na jízdní pohodlí cestujících
a posouzení vozidla s ohledem na jízdní pohodlí: Zvažovaný vliv je: 

nepohodlí související s relativně nízkou úrovní zrychlení a rychlosti naklápění●

Další vlivy neobsažené v této normě jsou spojeny s vyššími úrovněmi zrychlení:

vliv ohrožující zdraví: fyzické poškození a psychologické vyčerpání.●

Norma platí pro osoby cestující v železničních vozidlech na železničních tratích včetně hlavních,
vedlejších a příměstských tratí. Tato norma může být použita jako průvodce pro jiná železniční
vozidla, např. pro lokomotivy, metro, tramvaje atd.

Norma platí pro cestující v dobrém zdravotním stavu.

Tato norma platí pro měření pohybů. Platí také pro simulované pohyby.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


